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(Muut kuin lainsäätämisjärjestyksessä hyväksyttävät säädökset) 

PÄÄTÖKSET 

EUROOPPA-NEUVOSTON PÄÄTÖS, 

annettu 29 päivänä lokakuuta 2010, 

Saint Barthélemyn saaren aseman muuttamisesta Euroopan unioniin nähden 

(2010/718/EU) 

EUROOPPA-NEUVOSTO, joka 

ottaa huomioon Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen ja erityisesti sen 355 artiklan 6 kohdan, 

ottaa huomioon Ranskan tasavallan aloitteen, 

ottaa huomioon Euroopan komission lausunnon, 

sekä katsoo seuraavaa: 

(1) Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
355 artiklassa annetaan Eurooppa-neuvostolle mahdolli­
suus tehdä asianomaisen jäsenvaltion aloitteesta, yksimie­
lisesti ja komission kuulemisen jälkeen päätös, jolla muu­
tetaan 355 artiklan 1 ja 2 kohdassa tarkoitetun Tanskan, 
Ranskan tai Alankomaiden maan tai alueen asemaa unio­
niin nähden. 

(2) Ranskan tasavalta, jäljempänä ’Ranska’, pyysi tasavallan 
presidentin 30 päivänä kesäkuuta 2010 allekirjoittamalla 
kirjeellä Eurooppa-neuvostoa tekemään tällaisen päätök­
sen Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen 
355 artiklan 1 kohdassa tarkoitetun Saint Barthélemyn 
saaren osalta. Ranska pyytää, että tämän saaren asema 
nykyisin syrjäisimpiin alueisiin kuuluvana alueena, johon 
sovelletaan Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopi­
muksen 349 artiklaa, muutettaisiin merentakaisen maan 
ja alueen asemaksi, jota tarkoitetaan Euroopan unionin 
toiminnasta tehdyn sopimuksen neljännessä osassa. 

(3) Saint Barthélemyn saari on Ranskan tasavaltaan kuuluva 
itsehallinnollinen merentakainen yhteisö, johon sovelle­
taan Ranskan perustuslain 74 artiklaa, ja Ranskan esit­
tämä pyyntö on saaren vaaleilla valittujen edustajien il­
maiseman tahdon mukainen; pyynnön tavoitteena on 

saada Saint Barthélemylle Euroopan unioniin nähden 
asema, joka paremmin vastaa sillä kansallisen lain mu­
kaan olevaa asemaa, ottaen huomioon erityisesti saaren 
maantieteellisen etäisyyden emämaahan ja pienikokoisen 
saaritalouden, joka on suuntautunut yksinomaan matkai­
luun ja jota konkreettiset huoltovaikeudet haittaavat, 
mikä puolestaan vaikeuttaa joidenkin unionin normien 
soveltamista. 

(4) Ranska on sitoutunut tekemään tarvittavat sopimukset 
unionin etujen säilyttämiseksi tämän kehityksen yhtey­
dessä. Näiden sopimusten olisi yhtäältä koskettava va­
luutta-asioita, sillä Ranska aikoo säilyttää euron Saint 
Barthélemyn ainoana valuuttana, ja unionin lainsäädän­
nön soveltaminen edelleen talous- ja rahaliiton moitteet­
toman toiminnan kannalta oleellisilla aloilla olisi syytä 
varmistaa. Näiden sopimusten olisi toisaalta koskettava 
verotusta, ja niillä olisi pyrittävä takaamaan, että jäsenval­
tioiden toimivaltaisten viranomaisten keskinäisestä avusta 
välittömien verojen ja vakuutusmaksuista perittävien ve­
rojen alalla 19 päivänä joulukuuta 1977 annetussa neu­
voston direktiivissä 77/799/ETY ( 1 ) ja säästöjen tuotta­
mien korkotulojen verotuksesta 3 päivänä kesäkuuta 
2003 annetussa neuvoston direktiivissä 2003/48/EY ( 2 ) 
säädettyjä mekanismeja, joilla pyritään erityisesti rajatylit­
tävien petosten ja rajatylittävän veronkierron torjuntaan, 
sovellettaisiin myös tulevaisuudessa Saint Barthélemyn 
alueeseen. Saint Barthélemyn asukkaiden olisi pysyttävä 
unionin kansalaisina, ja heillä olisi oltava unionissa samat 
oikeudet ja vapaudet kuin muilla Ranskan kansalaisilla, 
samalla tavoin kuin kaikilla unionin kansalaisilla olisi 
oltava Saint Barthélemyssa edelleen samat oikeudet ja 
vapaudet kuin tällä hetkellä. 

(5) Näin ollen Saint Barthélemyn saaren aseman kehittämi­
nen unioniin nähden saaren vaaleilla valittujen edustajien 
demokraattisesti ilmaiseman pyynnön mukaisesti ei louk­
kaisi unionin etuja, vaan olisi johdonmukainen edistys­
askel ottaen huomioon saarelle kansallisessa lainsäädän­
nössä annettu itsehallintoasema,
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( 1 ) EYVL L 336, 27.12.1977, s. 15. 
( 2 ) EUVL L 157, 26.6.2003, s. 38.



ON HYVÄKSYNYT TÄMÄN PÄÄTÖKSEN: 

1 artikla 

Saint Barthélemyn saari lakkaa olemasta unionin syrjäisimpiin 
alueisiin kuuluva alue 1 päivästä tammikuuta 2012, ja se saa 
tuolloin Euroopan unionin toiminnasta tehdyn sopimuksen nel­
jännessä osassa tarkoitetun merentakaisen maan ja alueen ase­
man. 

2 artikla 

Euroopan unionin toiminnasta tehtyä sopimusta muutetaan 
näin ollen seuraavasti: 

1) poistetaan 349 artiklan ensimmäisestä kohdasta sanat ”Saint 
Barthélemyn”; 

2) poistetaan 355 artiklan 1 kohdasta sanat ”Saint Barthéle­
myyn”; 

3) lisätään liitteeseen II uusi luetelmakohta St-Pierre ja Mique­
lonia sekä Arubaa koskevien luetelmakohtien väliin seuraa­
vasti: 

”— Saint Barthélemy”. 

3 artikla 

Tämä päätös tulee voimaan päivänä, jona se hyväksytään. 

Sitä sovelletaan 1 päivästä tammikuuta 2012. 

Tehty Brysselissä 29 päivänä lokakuuta 2010. 

Eurooppa-neuvoston puolesta 
Puheenjohtaja 

H. VAN ROMPUY
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